
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  G      
c     ch   j    jh   J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
z     S    s     h    

    nEnendu vetukudurA-karnATakabehAg 
 
 In the kRti ‘nEnendu vetukudurA’ – rAga karnATaka behAg, zrI 
tyAgarAja curses his own faults for the Lord not manifesting. 
 
P  n(E)nendu vetukudurA hari  
 
A  A nAlgu mOmula vAni mora- 
 n(A)lagiJci rAni ninnu (nEnendu) 
 
C  kaluS(A)tmuDai duS-karma yutuDai  
 palumAru dur-bhASiyai 
    ilalO bhakt(A)grEsarula  
 vESiyai  tyAgarAja pUjita (nEnendu) 
 
Gist 
 O Lord hari! O Lord worshipped by this tyAgarAja! 
 Where will I search for You?  
 Where will I search for You who  did not come heeding the appeal of even 
that brahmA – the four headed?  
 Remaining here as impure minded, performing evil deeds, uttering 
abusive language many a times, and donning the garb as the eminent of devotees, 
where will I search for You?  
   
Word-by-word Meaning  
 
P O Lord hari! Where (endu) will I (nEnu) (nEnendu) search (vetukudurA) 
for You?  
 
A O Lord hari! Where will I search for You (ninnu) who – 
 did not come (rAni) heeding (AlagiJci) the appeal (moranu) 
(moranAlagiJci) of even that (A) brahmA – the four (nAlgu) headed (mOmula 
vAni)?  
 
C O Lord hari! Remaining here (ilalO) (literally World) as -   
 impure (kaluSa) minded (AtmuDu) (kaluSAtumuDai),  



 performing (yutuDai) evil deeds (duS-karma),  
 uttering abusive language (dur-bhASiyai) many a times (palumAru), and  
 donning the garb (vESiyai) as the eminent (agrEsaruDu) of devotees 
(bhakta) (bhaktAgrEsarula),  
 O Lord worshipped (pUjita) by this tyAgarAja! where will I search for 
You?  
 
Notes –  
 A – nAlgu mOmula vAni mora – the exact episode where the Lord did 
not heed the prayer of brahmA is not known. Any suggestions ??? 

 Devanagari 

{É. xÉäxÉäxnÖù ´ÉäiÉÖEÖònÖù®úÉ ½þÊ®ú  
+. +É xÉÉ±MÉÖ ¨ÉÉä¨ÉÖ™ô ´ÉÉÊxÉ ¨ÉÉä®ú- 
    (xÉÉ)™ôÊMÉÊˆÉ ®úÉÊxÉ ÊxÉzÉÖ (xÉäxÉäxnÖù) 
SÉ. Eò™Öô¹ÉÉi¨ÉÖbè÷ nÖù¹Eò¨ÉÇ ªÉÖiÉÖbè÷  
   {É™Öô¨ÉÉ¯û nÖù¦ÉÉÇÊ¹ÉªÉè 
   <™ô™ôÉä ¦É(HòÉ)OÉäºÉ¯û™ô  
   ´ÉäÊ¹ÉªÉè iªÉÉMÉ®úÉVÉ {ÉÚÊVÉiÉ  (xÉäxÉäxnÖù) 

 English with Special Characters 

pa. n®nendu vetukudur¡ hari  
a. ¡ n¡lgu m°mula v¡ni mora- 
    (n¡)lagiμci r¡ni ninnu (n®nendu) 
ca. kaluÀ¡tmu·ai duÀkarma yutu·ai  
   palum¡ru durbh¡Àiyai 
   ilal° bha(kt¡)gr®sarula  
   v®Àiyai ty¡gar¡ja p£jita  (n®nendu) 

 Telugu 
xms. ®©s[®©s©ô«sV ®ªs»R½VNRPVμR¶VLS x¤¦¦¦Lji  
@. A ©yÌæÁV ®ªsWª«sVVÌÁ ªy¬s ®ªsVVLRic 
    (©y)ÌÁgjiÄÓÁè LS¬s ¬s©«sVõ (®©s[®©s©ô«sV) 
¿RÁ. NRPÌÁVuy»R½VøQ\®²¶ μR¶VxtsQäLRiø ¸R¶VV»R½V\®²¶  
   xmsÌÁVª«sWLRiV μR¶VLS÷éztsQ\¹¸¶V 
   BÌÁÍÜ[ Ë³ÏÁ(NSò)úlgi[xqsLRiVÌÁ  



   ®ªs[ztsQ\¹¸¶V »yùgRiLSÇÁ xmspÑÁ»R½  (®©s[®©s©ô«sV) 

 Tamil 
T. úS(ù])kÕ3 ùYÕÏ3Õ3Wô a¬  
A. B SôpÏ3 úUôØX Yô² ùUôWþ 
    (]ô)X¡3g£ Wô² ¨uà (úSù]kÕ3) 
N. LÛ`ôjØûP3 Õ3xþLoU ÙÕûP3  
   TÛUôÚ Õ3oþTô4μûV 
   CXúXô T4d(Rô)d3úW^ÚX  
   úYμûV jVôL3Wô_ é´R  (úSù]kÕ3) 
 
Sôù]eÏ úRÓúY]nVô, A¬úV! 
 
AkSôuÏ YR]júRô²u Øû\Âh¥û]Ùm  
LÚ§ YôWôR Euû] 
 Sôù]eÏ úRÓúY]nVô, A¬úV! 
 
L[eLØûP Es[j§]]ô¡, ¾V SPjûR ÙûPVY]ô¡,  
TXØû\ ¾V ùNôt TLu\Y]ô¡,  
×®«p ùRôiP¬t £\kúRô¬u  
úYPjúRô]ô¡, §VôLWôN]ôp ùRôZl ùTtú\ôú]! 
 GeÏ úRÓúY]nVô, A¬úV! 
 
SôuÏ YR]júRôu þ ©WUu 

 Kannada 

®Ú. «æÞ«æ«Úß§ Èæ}ÚßOÚß¥ÚßÁÛ ÔÚÂ  
@. A «ÛÄßX ÈæàÞÈÚßßÄ ÈÛ¬ ÈæàÁÚ- 
    («Û)ÄWjÝ` ÁÛ¬ ¬«Úß− («æÞ«æ«Úß§) 
^Ú. OÚÄßÎÛ}Úß½sæç ¥ÚßÎÚQÁÚ½ ¾Úßß}Úßsæç  
   ®ÚÄßÈÚáÛÁÚß ¥ÚßÁÛ¼Ï¾æßç 
   BÄÅæàÞ ºÚ(OÛ¡)VæÃÞÑÚÁÚßÄ  
   ÈæÞÏ¾æßç }ÛÀVÚÁÛd ®Úãf}Ú  («æÞ«æ«Úß§) 

 Malayalam 
]. t\s\μp shXpIpZpcm lcn  
A. B \mevKp tamape hm\n samcþ 
    (\m)eKn©n cm\n \n¶p (t\s\μp) 
N. IepjmßpssU ZpjvIcva bpXpssU  
   ]epamcp Zpcv`mjnssb 



   Cetem `(àm)t{Kkcpe  
   thjnssb XymKcmP ]qPnX  (t\s\μp) 

 Assamese 

Y. åXãX³VÇ å¾TÇöEÇõVÇ»ç c÷×»  
%. %ç Xç“Ç å]ç]Ç_ ¾ç×X å]ç»- 
    (Xç)_×G×‡û »ç×X ×X~Ç (åXãX³VÇ) 
$Jô. Eõ_Çbç±ÁÇêQö VÇ›õ]ï Ì^ÇTÇöêQö  
   Y_Ç]ç»Ó VÇ\öÛç×bêÌ^ 
   +_ã_ç \ö(Nþç)æGÐa»Ó_  
   å¾×bêÌ^ ±Ì^çG»çL YÉ×LTö  (åXãX³VÇ) 

 Bengali 

Y. åXãX³VÇ å[ýTÇöEÇõVÇÌ[ýç c÷×Ì[ý  
%. %ç Xç“Ç å]ç]Ç_ [ýç×X å]çÌ[ý- 
    (Xç)_×G×‡û Ì[ýç×X ×X~Ç (åXãX³VÇ) 
»Jô. Eõ_Çbç±ÁÇêQö VÇ›õ]ï Ì^ÇTÇöêQö  
   Y_Ç]çÌ[ýÓ VÇ\öÛç×bêÌ^ 
   +_ã_ç \ö(Nþç)æGÐaÌ[ýÓ_  
   å[ý×bêÌ^ ±Ì^çGÌ[ýçL YÉ×LTö  (åXãX³VÇ) 

 Gujarati 

~É. {Éà{Éè{qÖö ´ÉèlÉÖHÖíqÖö−÷É ¾úÊ−÷  
+. +É {ÉÉ±NÉÖ ©ÉÉà©ÉÖ±É ´ÉÉÊ{É ©ÉÉè−÷- 
    ({ÉÉ)±ÉÊNÉÎ_SÉ −÷ÉÊ{É Ê{É}ÉÖ ({Éà{Éè{qÖö) 
SÉ. Hí±ÉÖºÉÉl©ÉÖeäô qÖöºHí©ÉÇ «ÉÖlÉÖeäô  
   ~É±ÉÖ©ÉÉ®ø qÖö§ÉÉÇÊºÉ«Éä 
   <±É±ÉÉà §É(GlÉÉ)OÉà»É®ø±É  
   ´ÉàÊºÉ«Éä l«ÉÉNÉ−÷ÉWð ~ÉÚÊWðlÉ  ({Éà{Éè{qÖö) 



 Oriya 

`. Ò_Ò_tÊ Òg[ÊLÊ]ÊeþÐ kþeÞþ  
@. A _ÐmçþNÊ ÒcÐcÊmþ gÐ_Þ ÒcÐeþ- 
    (_Ð)mþNÞqÞ eþÐ_Þ _Þ_ðã (Ò_Ò_tÊ) 
Q. LmÊþiÐ[ëãÒXß ]Ê´Æcà ¯ÊÆ[ÊÒXß  
   `mÊþcÐeÊþ ]ÊbàþÐiÞÒ¯ßÆ 
   BmþÒmþÐ bþ(¦ÆÐ)ÒNõjeÊþmþ  
   ÒgiÞÒ¯ßÆ [ÔÐNeþÐS `ËSÞ[  (Ò_Ò_tÊ) 

 Punjabi 

a. `¡`~`]x m~YxEx]xjs puj  
A. As `skIx g¨gxk msu` g¨j- 
    (`s)kuIuRM jsu` u`°`x (`¡`~`]x) 
M. EkxosYgxU¤ ]xoEjg hxYxU¤  
   akxgsjx ]xjesuoh¤ 
   uBkk¨ e(EYs)I®~njxk  
   m~uoh¤ YisIjsO ayuOY  (`¡`~`]x) 
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